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Depuis 2002 nous créons des accessoires de qualité 
pour les amateurs de fromage. 

Notre but est de vous proposer des articles à la fois 
originaux et ludiques s’inspirant des traditions
fromagères alpines. Toutes nos créations sont conçues
à Genève, en Suisse.

Nos accessoires pour la fondue, nos articles pour la 
raclette, nos couteaux et nos planches à fromage 
constituent une collection unique et innovante ne 
comprenant que des dessins originaux et des modèles 
déposés!

Découvrez dans ce nouveau catalogue nos plus de
250 accessoires et notre passion pour le fromage: des 
nouveaux caquelons émaillés, des accessoires pour les 
activités outdoor, la toute nouvelle collection de textile 
de  Pat von N, de nouveaux moulins à poivre sont venus 
compléter notre grande famille.
 
Aborder les fromages par l’intermédiaire de notre large 
gamme d’articles fabriqués avec des matériaux nobles 
et authentiques: bois, acier, ardoise, fonte, céramique 
ou en bois FSC made in Switzerland permet d’accroître 
le plaisir de les déguster et de les partager.

Nos show-rooms de Genève et de Rossens (Fribourg) 
sont à votre disposition sur rendez-vous. 
Contactez-nous au 022 341 26 55 ou par l’intermédiaire 
de nos conseillers de ventes, nous nous ferons un plaisir 
de vous accueillir.
 
Que vos dégustations soient pleines de découvertes et 
de convivialité et que nos produits y contribuent, c’est 
notre souhait le plus cher.

Alfredo Ralda
Directeur

Introduction



Since 2002 we create quality accessories for cheese 
lovers.

Our goal is to provide you with items inspired from the
Alpine cheese traditions, that are both fun and unique. 
All our creations are developed in Geneva, Switzerland.

Our accessories for Fondue, our items for Raclette, our 
knives and our cheese boards all form an innovating, 
one-of-a-kind collection, that gathers original drawings
and registered designs.

Discover over 250 items and our passion for cheese in 
this new catalog: new enamelled Fondue Caquelons, 
accessories for outdoor activities, the brandnew textile
collection of Pat von N, and new pepper mills have 
completed our big family.

Deal with cheese by using our wide range of items 
made of precious, authentic material: wood, steel, 
slate, cast iron, ceramic, ‘‘made in Switzerland’’ FSC 
Wood. This way, the pleasure of eating and sharing 
cheese increases.

Our showrooms in Geneva and Rossens (Fribourg)
are available on request.
Contact us at 022 341 26 55 or through our sales 
associates, we’ll be pleased to welcome you.

To see you having tastings full of discovery and 
conviviality and to see our items contributing to it, is 
our dearest wish.

Alfredo Ralda
Director

Seit 2002 entwickeln wir hochwertigen Zubehör für 
Käseliebhaber.

Unser Ziel ist es, Ihnen Artikel anzubieten, die sich 
von den alpinen Käsetraditionen inspirieren, und die 
sowohl originell als auch verspielt sind. Alle unsere 
Kreationen werden in Genf, in der Schweiz entworfen.

Unser Zubehör für Käsefondue, unsere Artikel fürs 
Raclette, unsere Messer und unsere Käsebretter bilden 
eine einzigartige und innovative Kollektion, die nur 
Originalzeichnungen und geschützte Muster beinhaltet!

Entdecken Sie in diesem neuen Katalog über 250 
Zubehörteile, und unsere Leidenschaft für Käse: neue 
emaillierte Caquelons, Zubehör für Outdoor-Aktivitäten,
die brandneue Textilkollektion von Pat von N, und neue
Pfeffermühlen haben unsere grosse Familie erweitert.

Behandeln Sie Käse mit der Vielzahl von Artikeln aus 
unserem Sortiment. Diese sind aus edlem Material 
wie Holz, Stahl, Schiefer, Gusseisen, Keramik, oder 
«made in Switzerland» FSC-Holz hergestellt: so wird 
der Genuss der Verkostung und des Teilens des Käses 
umso grösser.

Unsere Show-Rooms in Genf und Rossens (Fribourg) 
stehen Ihnen auf Termin zur Verfügung.
Kontaktieren Sie uns unter 022 341 26 55 oder durch 
unsere Verkaufsberater, wir freuen uns Sie zu begrüssen!

Unser grösster Wunsch ist es, dass Sie Verkostungen 
voller Entdeckungen und Geselligkeit machen, und 
dass unsere Produkte dazu beitragen.

Alfredo Ralda
Direktor

3HEIDI CHEESE LINE



4 HEIDI CHEESE LINE

Index
06 La Fondue
 Das Fondue
 Cheese fondue

36 La Raclette
 Das Raclette
 Raclette

46 La croûte au fromage et les röstis
 Käseschnitte und Röstis
 Cheese crust
 and röstis

48 Le fromage
 Käse
 Cheese

58 Le pain
 Das Brot
 The bread

64 Les planches
 de présentation
 Präsentationbretter
 Service board



5HEIDI CHEESE LINE

72 La charcuterie et
 articles Outdoor
 Wurstwaren und
 Outdoorartikel
 Delicatessen and
 Outdoor items

74 La cuisine de Heidi
 Die Küche von Heidi
 Heidi’s kitchen

80 Pat Von N.

alcool

PRO

vrac
lose

portions
3•4

pces/Stk
6

Gaz
Gas
Gas

Electrique
Elektrisch
Electric

Vitroceram
Vitroceram
Vitroceram

Induction
Induktion
Induction

Multi cuisson
Multi Kochen
Multi cooking

Micro-ondes
Mikrowelle
Microwave

Contact alimentaire
Lebensmittelnkontakt
Food contact

FSC Ecolabel
FSC Ecolabel
FSC Ecolabel

Inox
Edelstahl
Stainless steel

Nombre de portions
Anzahl der Portionen
Number of servings

Vendu en set
Verkauft in Set
Sold in set

Vendu en vrac
Lose verkauft
Sold in bulk

En emballage cadeau
Geschenk verpackt 
Gift wrapped

Sur carte
Auf Karte
On cardboard

Recyclable
Recycelbar
Recyclable

Sans alcool
Alkoholfrei
Alcohol-free

Qualité pro
Pro Qualität
Quality pro

Lave-vaisselle
Spülmaschine
Dishwasher

Lavage main
Handwäsche
Handwash

Lavable à 30°
Waschbar bei 30°
Washable at 30°

Fabriqué en Suisse
Hergestellt in der Schweiz
Made in Switzerland
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La FondueDas FondueCheese fondue
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SETS FONDUE
FONDUE-SET
CHEESE FONDUE SETS

L’emballage des sets-fondue comprend: 1 emballage cadeau, 1 caquelon, 1 réchaud et
son brûleur, 1 boîte de 6 fourchettes et 1 portion de pâte à brûler.
Nous réalisons sur demande toutes les combinaisons possibles de sets-fondue sur la base 
de nos articles en stock
Die Verpackung zum Fondue-Set enthält: 1 Geschenkkarton, 1 Fondue-Caquelon,
1 kleines Rechaud und einen Brenner, 1 Schachtel mit 6 Gabeln und 1 Portion Brennpaste.
Wir verwirklichen auf Anfrage alle Kombinationen von Fondue-Sets, soweit die 
Einzelteile bei uns auf Lager sind
The fondue cheese set contains: 1 gift packaging, 1 cheese fondue pot, 1 burner stand
with burner, 1 box with 6 forks and 1 portion burn paste.
We made, on request, all possible combinations of fondue sets based on the whole range
of our products

Caquelon à fondue en fonte intérieur émaillé, réchaud Alpes avec brûleur 
à pâte et fourchettes à fondue
Fondue-Caquelon aus Gussein, innen emailliert, Rechaud Alpes mit 
Pastenbrenner und Fonduegabeln
Cast iron fondue pot, enameled inside, burner stand with paste burner and 
cheese fondue forks

Caquelon à fondue en fonte intérieur émaillé, réchaud Alpes avec brûleur 
à pâte et fourchettes à fondue
Fondue-Caquelon aus Gussein, innen emailliert, Rechaud Alpes mit 
Pastenbrenner und Fonduegabeln
Cast iron fondue pot, enameled inside, burner stand with paste burner and 
cheese fondue forks

SET ALPES BLACK SET ALPES WHITE

26 821 210 Ø 21 cm, H 78 mm, 1.8l 
 UV/VE: 1 

26 821 000 Ø 23 cm, H 90 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 

26 821 212 Ø 21 cm, H 78 mm, 1.8l 
 UV/VE: 1 

26 823 000 Ø 23 cm, H 90 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 
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Caquelon à fondue en fonte intérieur émaillé, réchaud Black avec brûleur 
à pâte et fourchettes à fondue
Fondue-Caquelon aus Gussein, innen emailliert, Rechaud Black mit 
Pastenbrenner und Fonduegabeln
Cast iron fondue pot, enameled inside, Black burner stand with paste 
burner and cheese fondue forks 

Caquelon à fondue en fonte intérieur émaillé, réchaud Edel avec brûleur à 
pâte et fourchettes à fondue
Fondue-Caquelon aus Gussein, innen emailliert, Rechaud Edel mit 
Pastenbrenner und Fonduegabeln
Cast iron fondue pot, enameled inside, Edel burner stand with paste 
burner and cheese fondue forks 

Caquelon à fondue en fonte  intérieur émaillé, réchaud Rustic avec brûleur 
à pâte et fourchettes à fondue
Fondue-Caquelon aus Gussein, innen emailliert, Rechaud Rustic mit 
Pastenbrenner und Fonduegabeln
Cast iron fondue pot, enameled inside, Rustic burner stand with paste 
burner and cheese fondue forks 

Caquelon à fondue en métal léger émaillé, réchaud Modern avec brûleur à 
pâte et fourchettes à fondue
Fondue-Caquelon aus emailliertem Leichtmetall, Rechaud Modern mit 
Pastenbrenner und Fonduegabeln
Cast iron fondue pot enamelled light metal, Modern burner stand with 
paste burner and cheese fondue forks 

SET THE FONDUE IS CALLING

SET EDEL / SWISS

SET FONDUE EST. 1921

SET THE FONDUE
IS CALLING

26 834 106 Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l 
 UV/VE: 1 

26 820 210 Ø 21 cm, H 94 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

26 834 104 Ø 21 cm, H 80 mm, 1.8l 
 UV/VE: 1 

26 758 050 Ø 21 cm, H 78 mm, 1.7l  
 UV/VE: 1 

Sans pâte à brûler
Ohne Brennpaste
Without burning paste

NEW NEW

NEW
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SET EDEL

Set-fondue avec un caquelon rouge
Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon rot
Fondue set with a cast iron fondue pot red

SET BLACK & RED 

26 827 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Set-fondue avec un caquelon rouge
Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon rot
Fondue set with a cast iron fondue pot red

SET MODERN RED

26 812 000 Ø 23 cm, H 95 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 

Set-fondue avec un caquelon noir
Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon schwarz
Fondue set with a cast iron fondue pot black

SET MODERN BLACK

26 832 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Set-fondue avec un caquelon en aluminium
Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon aus Aluminium
Fondue set with an aluminium  fondue pot 

26 761 050 Ø 21 cm, H 90 mm, 2.2l
 UV/VE: 1 

SET CLOUD

Sans pâte à brûler
Ohne Brennpaste
Without burning paste

Set-fondue avec un caquelon noir
Fondue-Set mit einem Fondue-Caquelon schwarz
Fondue set with a cast iron fondue pot black 

26 808 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

NEW



11HEIDI CHEESE LINE

CAQUELONS À FONDUE EN FONTE ÉMAILLÉE
FONDUE-CAQUELONS AUS GUSSEISEN EMAILLIERT
ENAMELLED CAST IRON CHEESE FONDUE POTS
Nos caquelons sont en fonte émaillé robuste de 18 à 22 cm de diamètre, soit des portions pour 1 à 6 personnes. Le caquelon à fondue est un peu plus haut et se 
prête mieux au brassage
Alle unsere Fondue-Caquelons sind aus Gusseisen, emailliert  von 18 bis 22 cm Durchmesser hergestellt; das entspricht Portionen für 1 bis 6 Personen. 
Das Fondue-Caquelon ist ein bisschen höher, so dass das Fondue besser verrührt  werden kann
All our enameled cast iron pots are robust with diameters ranging from 18 up to 22 cm, i.e. portions for up to 6 people. The Cheese fondue pot is slightly 
higher and lends itself better to stirring

Caquelon noir/crème, décor blanc
Fondue-Caquelon schwarz/creme, Dekor weiss
Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

ALPES NOIR / SCHWARZ / BLACK ALPES NOIR / SCHWARZ / BLACK

26 757 002 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Caquelon noir/crème, décor blanc
Fondue-Caquelon schwarz/creme, Dekor weiss
Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

26 757 102 Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 

Caquelon blanc, décor noir
Fondue-Caquelon weiss, Dekor schwarz
White cheese fondue pot, black design

ALPES BLANC / WEISS / WHITE ALPES BLANC / WEISS / WHITE

26 757 000 Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Caquelon blanc, décor noir
Fondue-Caquelon weiss, Dekor schwarz
White cheese fondue pot, black design

26 757 100 Ø 23 cm, H 78 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 
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VALAIS / WALLIS

Caquelon rouge/crème
Fondue-Caquelon rot/creme
Red/cream-coloured cheese fondue pot

26 757 040   Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Caquelon rouge/crème
Fondue-Caquelon rot/creme
Red/cream-coloured cheese fondue pot

26 757 010  Ø 21 cm, H 94 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS

Caquelon noir/crème, décor blanc
Fondue-Caquelon schwarz/creme, Dekor weiss
Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

THE FONDUE IS CALLING
Limited edition

EST. 1921
Limited edition

26 757 032 Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Caquelon noir/crème, décor blanc
Fondue-Caquelon schwarz/creme, Dekor weiss
Black/cream-coloured cheese fondue pot, white design

26 757 034 Ø 21 cm, H 80 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

CAQUELONS À FONDUE EN FONTE ÉMAILLÉE
FONDUE-CAQUELONS AUS GUSSEISEN EMAILLIERT
ENAMELLED CAST IRON CHEESE FONDUE POTS

 sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 

NEW NEW



13HEIDI CHEESE LINE

Nos caquelons sont livrés en emballage cadeau
Unsere Fondue-Caquelons sind in Geschenkverpackung geliefert
Our cheese fondue pots are delivered in gift box

Caquelon rouge brillant, intérieur beige
Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige
Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 753 500  Ø 19 cm, H 75 mm, 1.3l
 UV/VE: 1 

Caquelon rouge brillant, intérieur beige
Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige
Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 754 000  Ø 21 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

Caquelon rouge brillant, intérieur beige
Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige
Cheese fondue pot bright red, beige inside

CLASSIC ROUGE / ROT / RED

26 752 900  Ø 15 cm, H 70 mm, 0.5l
 UV/VE: 1 

Caquelon rouge brillant, intérieur beige
Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige
Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 753 000  Ø 17 cm, H 70 mm, 0.9l
 UV/VE: 1 

PROPRO

PRO PRO

Caquelon rouge brillant, intérieur beige
Fondue-Caquelon rot glanz, innen beige
Cheese fondue pot bright red, beige inside

26 756 000  Ø 23 cm, H 95 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 

PRO
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BLACK MAT

CHEF RUBIS CHEF ANTHRACITE

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond
Fondue-Caquelon schwarz matt, innen creme und Griff rund
Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

Caquelon rubis, intérieur noir et manche rond
Fondue-Caquelon rubinrote Farbe, innen schwarz und Griff rund
Cheese fondue pot ruby color, black inside and round handle

Caquelon anthracite, intérieur noir et manche rond
Fondue-Caquelon Anthrazit, innen schwarz und Griff rund
Cheese fondue pot anthracite, black inside and round handle

Caquelon rubis, intérieur noir et manche rond
Fondue-Caquelon rubinrote Farbe, innen schwarz und Griff rund
Cheese fondue pot ruby color, black inside and round handle

Caquelon anthracite, intérieur noir et manche rond
Fondue-Caquelon Anthrazit, innen schwarz und Griff rund
Cheese fondue pot anthracite, black inside and round handle

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond
Fondue-Caquelon schwarz matt, innen creme und Griff rund
Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

Caquelon noir mat, intérieur crème et manche rond
Fondue-Caquelon schwarz matt, innen creme und Griff rund
Cheese fondue pot black mat, cream-coloured inside and round handle

PRO

26 751 014 Ø 22 cm, H 95 mm, 2.3l
 UV/VE: 1 

26 751 010  Ø 18 cm, H 70 mm, 0.9l
 UV/VE: 1 

26 740 400  Ø 20 cm, H 90 mm, 2.2l
 UV/VE: 1 

26 740 402  Ø 20 cm, H 90 mm, 2.2l
 UV/VE: 1 

26 740 410  Ø 24 cm, H 90 mm, 2.8l
 UV/VE: 1 

26 740 412  Ø 24 cm, H 90 mm, 2.8l
 UV/VE: 1 

PRO

PRO PRO

PRO PRO

26 751 012 Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

PRO

CAQUELONS À FONDUE EN FONTE ÉMAILLÉE
FONDUE-CAQUELONS AUS GUSSEISEN EMAILLIERT
ENAMELLED CAST IRON CHEESE FONDUE POTS

NEW NEW
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CAQUELONS À FONDUE EN TÔLE ÉMAILLÉE
FONDUE-CAQUELONS EMAILLIERTES BLECH
CHEESE FONDUE POTS ENAMELLED SHEET METAL

Caquelon à fondue en métal léger émaillé (770 g) noir, intérieur noir et 
manche rond en hévéa, décor blanc
Fondue-Caquelon aus Leichtmetall emailliert (770 g) schwarz, innen 
schwarz und Griff rund aus Gummi-Baum, Dekor weiss
Fondue pot made of light enamelled metal (770 g) black, inside black and 
round rubber tree handle, white design

26 758 100   Ø 23 cm, H 75 mm, 2l
 UV/VE: 1 

ALPES

Caquelon à fondue en métal léger émaillé (770 g) blanc, intérieur blanc et 
manche rond en hévéa, décor noir
Fondue-Caquelon aus Leichtmetall emailliert (770 g) weiss, innen weiss 
und Griff rund aus Gummi-Baum, Dekor schwarz
Fondue pot made of light enamelled metal (770 g) white, inside white and 
round rubber tree handle, black design

26 758 000   Ø 21 cm, H 75 mm, 1.7l
 UV/VE: 1 

THE FONDUE IS CALLING

Nos caquelons en tôle émaillée sont légers et le nettoyage est facile. Tous feux y compris induction
Unsere Caquelons aus emailliertem Blech sind leicht und die Reinigung ist einfach. Für alle Hitzequellen einschliesslich Induktion
Our enamelled sheet metal pots are light and easy to clean. For all types of fires, including induction

NEW
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CAQUELONS À FONDUE  ALU
FONDUE-CAQUELONS AUS ALUMINIUMGUSS
CAST ALUMINIUM FONDUE POTS

En fonte d’aluminium, rouge ou noir, intérieur anthracite Teflon®, poignée inox. Tous feux, aussi pour la fondue bourguignone, chinoise
Aus Aluminiumguss, rot oder schwarz, innen Teflon® Griff Chomstahl. Für alle Hitzeqellen, auch für Bourguignone, Chinesische Fondue
Enameled aluminium cast cheese fondue pots, red or black, inside Teflon® colour charcoal, handle inox. For all types of fires, also for meat or chinese fondue

Caquelon rouge, intérieur anthracite
Fondue-Caquelon rot, innen anthrazitfarbig
Cheese fondue pot red, charcoal inside

Caquelon noir, intérieur anthracite
Fondue-Caquelon schwarz, innen anthrazitfarbig
Cheese fondue pot black, charcoal inside

26 761 100  Ø 21 cm, H 90 mm, 2.2l
 UV/VE: 1 

26 761 000  Ø 21 cm, H 90 mm, 2.2l
 UV/VE: 1 

Caquelon noir, intérieur noir
Fondue-Caquelon schwarz, innen schwarz
Cheese fondue pot black, black inside

26 761 010  Ø 21 cm, H 90 mm, 2.2l
 UV/VE: 1 

CLOUD
NEW



17HEIDI CHEESE LINE

CROIX SUISSE  / SCHWEIZERKREUZ / SWISS CROSS
Limited edition

ALPES

CAQUELONS À FONDUE EN CÉRAMIQUE
FONDUE-CAQUELONS AUS KERAMIK
CHEESE FONDUE POTS IN CERAMIC

Caquelon céramique rouge
Fondue-Caquelon aus Keramik rot
Cheese fondue pot in red ceramic

26 917 008 Ø 21 cm
 UV/VE: 2 

Caquelon céramique noir
Fondue-Caquelon aus Keramik schwarz
Cheese fondue pot in black ceramic

26 917 022   Ø 21 cm
 UV/VE: 2 

Nos caquelons en céramique ont une bonne conduction de chaleur et sont facile d’utilisation. Tous feux sauf induction
Unsere Keramik-Caquelons haben eine gute Wärmeleitung und sind einfach zu benutzen. Für alle Hitzequellen ausser Induktion
Our ceramic pots have good heat conduction and are easy to use. For all types of fires, except induction
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SERIE DUO

Set 2 cuillers flocon de neige
Kellen-set 2 Stk. Schneeflocke
2 spoons set snowflake

Set 2 cuillers cœur
Kellen-set 2 Stk. Herz
2 spoons set heart

Set 2 cuillers Edelweiss
Kellen-set 2 Stk. Edelweiss
2 spoons set Edelweiss

Set 2 cuillers croix suisse
Kellen-set 2 Stk. Schweizerkreuz
2 spoons set Swiss cross

Set 2 cuillers étoile
Kellen-set 2 Stk. Stern
2 spoons set star

26 487 000 L 300 mm 
 UV/VE: 5 

26 493 000 L 300 mm 
 UV/VE: 5 

26 491 000 L 300 mm 
 UV/VE: 5 

26 479 000  L 300 mm 
 UV/VE: 4 

26 489 000 L 300 mm 
 UV/VE: 5 

CUILLERS EN HÊTRE 
KELLEN AUS BUCHE
BEECHWOOD SPOON
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SERIE DUO

Set 2 cuillers vache
Kellen-set 2 Stk. Kuh
2 spoons set cow

Set 2 cuillers bouquetin
Kellen-set 2 Stk. Steinbock
2 spoons set ibex

Set 2 cuillers chat
Kellen-set 2 Stk. Katze
2 spoons set cat

Set 2 cuillers cerf
Kellen-set 2 Stk. Hirsch
2 spoons set deer

26 479 002 L 300 mm 
 UV/VE: 5 

26 479 004 L 300 mm 
 UV/VE: 5 

26 479 008  L 300 mm 
 UV/VE: 4 

26 479 006 L 300 mm 
 UV/VE: 4 

CUILLERS EN HÊTRE 
KELLEN AUS BUCHE
BEECHWOOD SPOON
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RÉCHAUDS
RECHAUDS
BURNER STANDS

Les réchauds sont adaptés à tous les caquelons. Leur construction est 
calculée pour une stabilité optimale et un emploi facile, notamment avec 
les brûleurs avec lesquels ils sont livrés. Leur poids est un facteur de sécurité
Die Rechauds sind an alle Caquelons angepasst. Ihre Konstruktion 
garantiert eine optimale Stabilität an sich und einfache Anwendungsweise 
des Pastenbrenners, welcher stets mitgeliefert wird. Das Gewicht der 
Caquelons ist zugleich auch ein Sicherheitsfaktor für den Benützer
The burner stands are adapted to all cheese fondue pots. Their production 
is designed for optimal stability and easy use, especially with burners with 
wich they are delivered. Their weight is a security factor

Réchaud avec socle en bois naturel, avec brûleur à pâte
Rechaud mit Sockel aus Naturholz, mit Pastenbrenner
Burner stand with natural wooden base, with paste burner

26 852 000   Ø 21 cm
 UV/VE: 1 

ALPES

Réchaud noir avec décor sculpté inox poli-brillant, avec brûleur à pâte
Rechaud mit Reliefdekor Chromstahl hochglanzpoliert, mit Pastenbrenner
Black burner stand with bright stainless steel engraved design, with paste 
burner

26 857 000   Ø 21 cm
 UV/VE: 1 

APPENZELL SILVER

Réchaud Edelweiss, haut acier chromé et socle en hêtre, avec brûleur à pâte
Rechaud Edelweiss, Oberteil Stahl verchromt und Sockel aus Buchenholz,
mit Pastenbrenner
Burner stand Edelweiss, upper part s/s chrome plated and with beechwood 
base, with paste burner

26 848 000 Ø 21.5 cm
 UV/VE: 1 

PRO

EDELWEISS EDEL BLACK

Réchaud, haut chromé Ø 17,5 cm, base bois teinté noir Ø 22 cm,
avec brûleur à pâte
Rechaud, Oberteil verchromt Ø 17,5 cm, Unterteil Holz schwarz Ø 22 cm, 
mit Pastenbrenner
Burner stand, stainless steel top Ø 17,5 cm, black wooden base Ø 22 cm 
with paste burner

26 856 000   Ø 17.5 cm
 UV/VE: 1 

PRO

 sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 
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BLACK

Réchaud en métal noir avec brûleur à pâte
Universal Rechaud aus Metall schwarz mit Pastenbrenner
Unversal black iron burner stand with paste burner

26 868 000   Ø 20.5 cm
 UV/VE: 1 

PRO

MODERN INOX

Réchaud, fond en acier inox, avec brûleur à pâte
Rechaud, Unterteil aus Chromstahl, mit Pastenbrenner
Burner stand, base stainless steel, with paste burner

26 850 000   Ø 19 cm
 UV/VE: 1 

PRO

RUSTIC FORGE

Réchaud noir avec décor sculpté inox poli-brillant, avec brûleur à pâte
Rechaud schwarz mit Dekor Chromstahl hochglanzpoliert, mit Pastenbrenner
Black iron burner stand with bright stainless steel engraved design, with 
base and paste burner

26 864 000    Ø 21 cm
 UV/VE: 1 

Réchaud en métal noir avec socle et brûleur à pâte
Rechaud aus Metall schwarz mit Sockel und Pastenbrenner
Black iron Burner stand with base and paste burner

26 866 000    Ø 23 cm
 UV/VE: 1 

PRO PRO

Nos réchauds sont livrés en emballage cadeau
Unsere Rechauds sind in Geschenkverpackung geliefert
Our burner stands are delivered in gift box
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Brûleur pour pâte combustible ou 
alcool, acier inox satiné
Pasten- oder Spritbrenner, Chromstahl 
satiniert
Burner for fuel paste or spirit, stainless 
steel satin finish

Brûleur pour pâte combustible 
uniquement, acier chromé
Pastenbrenner nur für Brennpaste, 
Stahl verchromt
Burner for burn paste only,
chromed steel 

Brûleur pour pâte combustible 
uniquement, acier inox satiné
Pastenbrenner nur für Brennpaste, 
Chromstahl satiniert
Burner for burn paste only, stainless 
steel satin finish

Diffuseur en aluminium pour réchaud 
à fondue. Permet une répartition 
régulière de la chaleur sur le fond du 
caquelon et évite que la fondue attache
Hitzeverteiler aus Aluminium für 
Fondue-Rechaud. Ermöglicht eine
gleichmässige Hitzeverteilung auf dem 
Caquelonboden und verhindert
somit ein Anbrennen des Fondues
Aluminium heat diffuser for burner stand. 
Allows for a good and constant diffusion 
of heating to the bottom of the caquelon 
and avoids cheese sticking in it 

26 494 000   
 UV/VE: 1/24 

26 498 000    
 UV/VE: 1/24 

26 495 000   
 UV/VE: 1/24 

26 490 000    Ø 15,5 cm
 UV/VE: 10 

DUAL FIRE

CHROM

INOX

RONDELLE

ACCESSOIRES RÉCHAUDS
 ZUBEHÖRE FÜR RECHAUD
ACCESSORIES FOR BURNER STANDS

ALPES XL ALPES

Paravent à réchaud noir/blanc, pour tous les réchauds jusqu’à Ø 23 cm, 
modèle déposé. Idéal pour utiliser le réchaud sur la terrasse ou au jardin
Rechaud-Windschutz schwarz/weiss, für alle Rechauds bis Ø 23 cm geeignet, 
Mod. reg. Ideal zum Benützen des Rechauds auf der Terrasse oder im Garten
Black/white windscreen for all burner stands up to Ø 23 cm. Patented 
model, ideal for outdoor use

26 860 000   Ø 23 cm
 UV/VE: 12 

Insert
Protection blanche / Windschutz weiss / Windscreen white

26 860 100 UV/VE: 1 

Paravent à réchaud noir/blanc, pour tous les réchauds jusqu’à Ø 25.8 cm, 
modèle déposé. Idéal pour utiliser le réchaud sur la terrasse ou au jardin
Rechaud-Windschutz schwarz/weiss, für alle Rechauds bis Ø 25.8 cm geeignet, 
Mod. reg. Ideal zum Benützen des Rechauds auf der Terrasse oder im Garten
Black/white windscreen for all burner stands up to Ø 25.8 cm. Patented 
model, ideal for outdoor use

26 861 000   Ø 25.8 cm
 UV/VE: 12 

PRO

PRO

PRO
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PYROGEL

COMBUSTIBLE POUR BRÛLEURS 
BRENNSTOFFE FÜR BRENNER 
COMBUSTIBLE FOR BURNERS

Gel combustible
Brennpaste
Burning gel 

Set 3 pâtes à brûler
Set 3 Stk. Brennpaste
Set 3 pces burning paste

26 497 300 1.0l
 UV/VE: 1/12 

26 497 400 
 UV/VE: 1/48 

26 497 700  Ø 19 cm, H 80 mm, 5l
 UV/VE: 1/3 

26 497 030  
 UV/VE: 1/12 

Boîte de pâte à brûler 3 heures
Dose Brennpaste 3  Stunde
Burning paste can 3 hours

Seau 5 litres pâte à brûler
Eimer 5 Liter Brennpaste
Bucket 5 liters burning paste

PRO PRO

26 300 102 
 UV/VE: 1/10 

Allumette 94 mm. 50 pcs
Streichhölzer 94 mm. 50 Stk.
Matches 94 mm. 50 pcs

CRAZY COW
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Set 4 assiettes fondue en céramique avec encoche pour la fourchette
4er Set Fondueteller aus Keramik mit Kerbe für die Gabel
Set of 4 cheese fondue plates with notch for the fork

ASSIETTES À FONDUE
FONDUETELLER
CHEESE FONDUE PLATES
ALPES

26 300 004  Ø 20 cm
 UV/VE: 1/6 

RINGS

26 410 000   UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche inox satiné avec anneaux noirs
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert mit schwarzen Ringen
 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish and black rings

SATIN

26 412 000   UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche inox satiné
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert
 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish

BLACK

26 411 000  UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz
 3-pronged cheese fondue fork, ABS black handle

FOURCHETTES À FONDUE 
FONDUEGABELN
CHEESE FONDUE FORKS
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ALPES

26 449 000 UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir avec décor blanc
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit weissem Dekor
 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with white design

APPENZELL GOLD

26 454 000 UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir et décor doré
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit Dekor goldfarbig
 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with gold design

APPENZELL SILVER

26 454 500 UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir et décor argent
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit versilbertem Dekor
 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with silver design

NATUR

26 444 600 UV/VE: 1/12  Fourchette à fondue 3 dents
 Fonduegabel 3-zinkig
 3-pronged cheese fondue fork

26 444 000 UV/VE: 1/10  Idem. 6 pces en boîte cadeau 
 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton
 Ditto. 6 pces in gift box

FORGE

26 420 000  UV/VE: 1/24  Fourchette à fondue 3 dents, forgées, manche ABS noir
 Fonduegabel 3-zinkig, geschmiedet, Griff ABS schwarz
 3-pronged cheese fondue fork, forged, ABS black handle
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CHALET NATUR

26 441 000 UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue 3 dents, manche hêtre naturel tourné
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Buchenholz hell, gedrechselt
 3-pronged cheese fondue fork, natural beechwood handle, spined

NYLON

26 426 410  UV/VE: 1/12  Fourchette à fondue 3 dents, manche Nylon® noir
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Nylon® schwarz
 3-pronged cheese fondue fork, black Nylon® handle

26 426 784  UV/VE: 1/10  Idem. 6 pces en boîte cadeau 
 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton
 Ditto. 6 pces in gift box

PRO

BASIC CHROM

26 448 000    UV/VE: 1/24  Fourchette à fondue 3 dents, manche inox satiné
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Chromstahl satiniert
 3-pronged cheese fondue fork, stainless steel handle with satin finish

SWISS

26 456 000  UV/VE: 1/24  Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS, rouge et croix blanche
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS, rot und weisses Schweizerkreuz
 3-pronged cheese fondue fork, red ABS handle with Swiss cross

3D

FONDUE IS CALLING

26 190 UV/VE: 1/6 

26 454 600 UV/VE: 1/6 

 Fourchette à fondue 3 dents, manche synthétique façon bois tourné brun fonçé

 Fonduegabel 3-zinkig, Kunststogri in gedrechselter Holzoptik dunkelbraun
 3-pronged cheese forks, synthetic dark brown spined wood lookhandle

 Fourchette à fondue 3 dents, manche ABS noir avec décor blanc
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff ABS schwarz mit weissem Dekor
 3-pronged cheese fondue fork, black ABS handle with white design

NEW
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3D

26 192  UV/VE: 1/6  Fourchette à fondue 3 dents, manche synthétique façon bois brun clair
 Fonduegabel 3-zinkig, Kunststogri in Holzoptik hellbraun
 3-pronged cheese forks, synthetic light brown wood lookhandle

CHALET BASIC

26 169  UV/VE: 1/6  Fourchette à fondue 3 dents, manche bois foncé, tourné
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff dunkles Holz, gedrechselt
 3-pronged cheese fondue fork, dark brown wood handle, spined

BASIC NATUR

26 167  UV/VE: 1/6  Fourchette à fondue 3 dents, manche bois naturel
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff Holz naturhell
 3-pronged cheese fondue fork, natural wood handle

BASIC NOIR

26 171   UV/VE: 1/6  Fourchette à fondue 3 dents, manche PP noir
 Fonduegabel 3-zinkig, Griff PP schwarz
 3-pronged cheese fondue fork, PP black handle

MAXI & MINI

26 180   UV/VE: 1/6 Set 2 fourchettes télescopiques 3 dents pour la fondue inox 18/0, manche bois

2er-Set Ausziehbare Fonduegabeln 3-zinkig Chromtahl 18/0, Griff Holz
Set 2 telescopic 3-pronged cheese fondue forks stainless steel 18/0, handle wood

195 mm => 350 mm
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SET 3 FONDUES

Set fondue 14 pces comprenant:
1 réchaud «Edel», base bois teinté noir, Ø 22 cm
1 brûleur à pâte combustible
1 caquelon «Alu» noir ou rouge, anti-adhérent, manche en inox
6 fourchettes 2 dents avec manche en nylon
4 épuisettes à fondue chinoise avec crochet en inox
1 couvercle anti-projection en acier inox

Fondue-Set 14 Stk. bestehend aus:
1 Rechaud «Edel», Unterteil Holz schwarz, Ø 22 cm
1 Pastenbrenner
1 Fondue-Caquelon «Alu» schwarz oder rot, antihaft, Griff Chromstahl
6 Fondue-Gabeln 2-zinkig, aus Nylon
4 Siebe für Fondue Chinoise, mit Haken, Chromstahl
1 Spritzschutzdeckel Chromstahl

Fondue set 14 pcs including:
1 burner stand «Edel», wooden base black, Ø 22 cm
1 burner with burning paste
1 fondue pot «Alu» black or red, non stick coating, handle stainless steel
6 fondue forks 2-pronged with black Nylon handle
4 sieves for chinese fondue with hook, stainless steel
1 anti-splash lid stainless steel

Fondue fromage

Fondue chinoise / 
océane

Fondue bourguignone

26 835 000 Set caquelon noir
 Set Fondue-Caquelon
 schwarz
 Set black fondue pot
 UV/VE: 1 

26 835 100 Set caquelon rouge
 Set Fondue-Caquelon
 rot
 Set red fondue pot
 UV/VE: 1 
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26 176 
 UV/VE: 1/5 

4 passoires pour fondue chinoise, avec crochet, acier au chrome
4 Siebe für Fondue Chinoise, mit Haken, Chromstahl
4 sieves for fondue Bourguignonne, with hook, stainless steel

26 224 950 
 UV/VE: 15 

50 bâtonnets pour mixed-grill
50 Holzstäbchen für Mixed-Grill
50 sticks for mixed-grill

26 251 000  250 x 3 mm
 UV/VE: 1/10 

100 bâtonnets pour mixed-grill
100 Holzstäbchen für Mixed-Grill
100 sticks for mixed-grill

26 223 040 
 UV/VE: 1/10 

Manche bois laqué avec pique en bois
Griff Holz lackiert mit Holzstabch
Glossy wood handle with wooden pick

26 490 500  Ø 21 cm
 UV/VE: 6 

Couvercle anti-éclaboussures en inox Ø 21 cm
Antispritzschutz aus Edelstahl Ø 21 cm
Antisplash lid inox Ø 21 cm

ACCESSOIRES FONDUE BOURGUIGNONNE / CHINOISE / GRILL
ZUBEHÖR FÜR FONDUE BOURGUIGNONNE / CHINESISCH / GRILL
ACCESSORIES FOR FONDUE BOURGUIGNONNE / CHINESE / GRILL

NEW
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NATUR

26 244 600 UV/VE: 1/12  Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents
 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig
 2-pronged fondue Bourguignonne fork

26 244 000 UV/VE: 1/10  Idem. 6 pces en boîte cadeau 
 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton
 Ditto. 6 pces in gift box

FOURCHETTES À FONDUE BOURGUIGNONNE / CHINOISE
FONDUE BOURGUIGNONNE / CHINESISCHE-GABELN
FORKS FOR FONDUE BOURGUIGNONNE / CHINESE

BLACK

26 211 000 UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche ABS noir
 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff ABS schwarz
 2-pronged fondue Bourguignonne fork, black ABS handle

NYLON

26 226 410 UV/VE: 1/12  Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche Nylon® noir, garanti lave-vaisselle
 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff Nylon® schwarz, spülmaschinengeeignet
 2-pronged fondue Bourguignonne fork, black Nylon® handle, dishwasher safe

26 226 784 UV/VE: 1/10  Idem. 6 pces en boîte cadeau 
 Dito. 6 Stk. in Geschenkkarton
 Ditto. 6 pces in gift box

BLACK BASIC

26 170  UV/VE: 1/6  Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche PP noir
 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff PP schwarz
 2-pronged fondue Bourguignonne fork, black PP handle

PRO

RINGS

26 210 000  UV/VE: 1/50  Fourchette à fondue bourguignonne 2 dents, manche acier inox satiné avec anneaux noirs
 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff Chromstahl satiniert mit schwarzen Ringen
 2-pronged fondue Bourguignonne fork, stainless steel handle with satin finish and black rings

BASIC CHROM

26 248 000  UV/VE: 1/24  Fourchette à fondue Bourguignonne 2 dents, manche inox satiné
 Fondue Bourguignonne-Gabel 2-zinkig, Griff Chromstahl satiniert
 2-pronged fondue Bourguignonne fork, stainless steel handle with satin finish
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L’emballage du sets comprend: 1 emballage cadeau, 1 caquelon, 1 mini-réchaud, 1 bougie de réchaud avec support, 4 fourchettes
Die Verpackung vom Set enthält: 1 Geschenkkarton, 1 Fondue-Caquelon, 1 Mini-Rechaud , 1 Kerze für Rechaud, 4 Gabeln
The set contains: 1 gift packaging, 1 fondue pot, 1 mini burner stand, 1 tealights, 4 forks

L’emballage du sets comprend: 1 emballage cadeau, 1 tasse, 1 bougie de réchaud, 2 mini-fourchettes
Die Verpackung vom Set enthält: 1 Geschenkkarton, 1 Tasse, 1 Teelicht, 2 Minigabeln
The set contains: 1 gift packaging, 1 cup, 1 tealight, 2 mini forks

Set-Fondue chocolat avec caquelon blanc en céramique
Schokolade-Fondue-Set mit Fondue-Caquelon weiss aus Keramik
Chocolate fondue set with white ceramic pot 

CHOCO FONDUE ALPES

SET CHOCOFONDUE ALPES

26 913 000  Ø 130 mm, H 145 mm
 UV/VE: 12 

Set de fondue au chocolat ou de fondue individuelle en céramique
Schokoladenfondue oder individuelles Fondue-Set Keramik
Chocolate fondue set or individual ceramic fondue set

26 911 000  Ø 105 cm, H 107 mm, 100 ml
 UV/VE: 6 

MINI SET FONDUE CHOCOLAT
MINI-SET SCHOKOLADE-FONDUE
MINI SET CHOCOLATE FONDUE

NEW
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MINI CAQUELONS À FONDUE EN CÉRAMIQUE
MINI FONDUE-CAQUELONS AUS KERAMIK
MINI CHEESE FONDUE POTS IN CERAMIC

Caquelon céramique noir
Caquelon aus Keramik schwarz
Caquelon in black ceramic

26 917 000  Ø 12 cm
 UV/VE: 6 

Caquelon céramique rouge
Caquelon aus Keramik rot
Caquelon in red ceramic

Limited edition

Caquelon CH céramique rouge
Caquelon CH aus Keramik rot
Caquelon CH in red ceramic

26 917 002  Ø 12 cm
 UV/VE: 6 

26 917 006 Ø 12 cm
 UV/VE: 6 

vrac
lose

vrac
lose

vrac
lose

Set 6 mini fourchettes fondue chocolat
Set 6 kleine Gabeln für Schokoladefondue
Set 6 small forks for chocolate fondue

Mini-rechaud en métal noir avec 1 brûleur, 
pour caquelons 26 917 000 / 002
Mini Rechaud aus Metall schwarz mit 1 Pastenbrenner
für Caquelons 26 917 000 / 002
Mini burner black iron with 1 burner for caquelons 26 917 000 / 002

26 160  
 UV/VE: 1/24 

26 870 000  H 105 mm, L 90 mm
 UV/VE: 1/12 

MINI-FOURCHETTESMINI-RECHAUD
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Limited edition

Moulin à poivre laqué rouge,
Pfeffermühle rot lackiert,
Pepper mill, red lacquer

Moulin à poivre laqué noir
Pfeffermühle schwarz lackiert
Pepper mill, black lacquer

66 002 10  H 220 mm 
 UV/VE: 6 

66 001 00   H 180 mm
 UV/VE: 6 

SWISS ALPES BLACK

Moulin à poivre naturel avec décor gravé
Pfeffermühle naturhell mit Dekor graviert
Pepper mill, natural wood with
engraved design

Moulin à poivre blanc mat
Pfeffermühle weiss matt
Pepper mill, white mat

Moulin à poivre chocolat avec décor gravé
Pfeffermühle Schokolade mit Dekor graviert
Pepper mill, chocolate-colour with
engraved design

Moulin à poivre noir mat
Pfeffermühle schwarz matt
Pepper mill, black mat

66 000 20    H 100 mm
 UV/VE: 6 

66 003 20    H 100 mm
 UV/VE: 6 

66 000 25    H 100 mm
 UV/VE: 6 

66 003 10    H 100 mm
 UV/VE: 6 

ALPES BISTRO NATUREL ALPES BISTRO WHITE MAT

ALPES BISTRO CHOCOLAT ALPES BISTRO BLACK MAT

MOULINS À POIVRE PEUGEOT EN HÊTRE 
PFEFFERMÜHLEN PEUGEOT AUS BUCHENHOLZ
BEECHWOOD PEUGEOT PEPPER MILLS

Moulin à poivre naturel avec décor gravé
Pfeffermühle naturhell mit Dekor graviert
Pepper mill, natural wood with
engraved design

Moulin à poivre chocolat avec décor gravé
Pfeffermühle Schokolade mit Dekor graviert
Pepper mill, chocolate-colour with
engraved design

66 000 10  H 220 mm 
 UV/VE: 6 

66 000 15   H 220 mm
 UV/VE: 6 

ALPES NATUREL ALPES CHOCOLAT

NEW NEW

NEW

NEW
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LIVRE «HAUTE FONDUE»
BUCH «HAUTE FONDUE»
 “HAUTE FONDUE” BOOK
Surprenez vos amis avec une fondue créative et exceptionnelle !
Nos auteurs Jennifer et Arnaud Favre sont passionnés du plat national 
suisse. Fondateurs du Festival de Fondues des Compagnons du caquelon, 
ils adorent essayer de nouvelles recettes
Überraschen Sie Ihre Freunde mit einem aussergewöhnlichen Fondue !
Unsere Autoren Arnaud und Jennifer Favre haben sich voll und ganz dem 
Schweizer Nationalgericht verschrieben. Als Gründer des «Festival des 
fondues» lieben sie es, neue Variationen auszuprobieren
Surprise your friends with a creative and exceptional fondue !
Our authors Jennifer and Arnaud Favre are passionate about the Swiss 
national dish. Founders of the ‘‘Festival des fondues’’, they love trying
new recipes

Livre Haute Fondue en français avec 52 recettes
«Haute-Fondue»-Buch auf Französisch mit 52 Rezepten
‘‘Haute Fondue’’ book in French with 52 recipes

Livre Haute Fondue en allemand avec 52 recettes
«Haute-Fondue»-Buch in deutscher Sprache mit 52 Rezepten
‘‘Haute Fondue’’ book in German with 52 recipes

26 182 
 UV/VE: 1/10 

26 184 
 UV/VE: 1/10 

NEW
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La RacletteDas RacletteRaclette
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Set raclette / grill de table avec: 2 poêlons à 
raclette antiadhésifs, 2 brûleurs, 6 bougies avec 
support, 2 spatules et support de protection.
Manches en hêtre 

Raclette-Set / Tischgrill mit: 2 Antihaft Pfännchen, 
2 Brenner, 6 Kerzen mit Halter, 2 Spachteln und 
Schutz-Aufsatz. Ärmel aus Buchenholz

Raclette-Set / table grill including: 2 non-stick 
small pans, 2 burners, 6 candles with support, 
2 spatulas and protection base. Beechwood sleeves

26 925 000 
 UV/VE: 1 

TÊTE-À-TÊTE

RACLETTE

FLOWER RACLETTE Set raclette / grill de table avec: 2 poêlons à 
raclette antiadhésifs, 6 bougies avec support, 
2 spatules et support de protection. Manches et 
support en hêtre

Raclette-Set / Tischgrill mit: 2 Antihaft Pfännchen, 
6 Kerzen mit Halter, 2 Spachteln und Schutz-
Aufsatz. Untersatz und Griffe aus Buchenholz

Raclette-Set / table grill including: 2 non-stick
small pans, 6 candles with support, 2 spatulas and 
protection base. Beechwood sleeves and support

26 928 000 200 x 120 x 110 mm
 UV/VE: 1 
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UNO RACLETTE Set pour raclette individuel en métal noir avec:
3 bougies, 1 poêlon et 1 spatule
Raclette-Set aus Metall schwarz mit:
3 Kerzen, 1 Pfännchen und 1 Spachtel
Set fot raclette black iron with:
3 candles, 1 small pan and 1 spatula

Set pour raclette individuel en métal noir avec:
3 bougies, 1 poêlon et 1 spatule
Raclette-Set aus Metall schwarz mit:
3 Kerzen, 1 Pfännchen und 1 Spachtel
Set fot raclette black iron with:
3 candles, 1 small pan and 1 spatula

26 927 000 105 x 90 x 60 mm
 UV/VE: 12 

26 927 500 110 x 90 x 60 mm
 UV/VE: 12 

MINI RACLETTE «CRAZY COW»

Set raclette / grill de table avec: 1 poêlon à
raclette antiadhésifs, 4 bougies avec support,
1 spatules 

Raclette-Set / Tischgrill mit: 1 Antihaft Pfännchen,
4 Kerzen mit Halter, 1 Spachteln

Raclette-Set / table grill including: 1 non-stick
pan, 4 candles with support, 1 spatula

26 929 000 180 x 85 x 60 mm
 UV/VE: 4 

ALPES XL RACLETTE
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ACCESSOIRES RACLETTE / ZUBEHÖR FÜR RACLETTE / RACLETTE ACCESSORIES

Planche en hêtre et spatule croix suisse
Untersatz aus Buche und Spachtel Schweizerkreuz
Base beechwood and spatula Swiss cross

Planche en hêtre et spatule edelweiss
Untersatz aus Buche und Spachtel Edelweiss
Base beechwood and spatula edelweiss

26 191 000 95 x 140 x 10 mm
 UV/VE: 5 

26 193 000 95 x 140 x 10 mm
 UV/VE: 5 

ALPES

Set 2 assiettes à raclette en céramique blanche 
avec décor noir
2er Set Raclette-Teller aus Keramik weiss mit 
schwarzem Dekor
Set of 2 raclette plates with black design

26 400 002 260 x 200 mm
 UV/VE: 12 

2 supports pour poêlon en hêtre naturel edelweiss
2 Untersätze für Pfännchen aus Buchenholz 
Edelweiss
2 beechwood socles for pan edelweiss

26 925 022 94 x 140 mm
 UV/VE: 1/10 

26 174 
 UV/VE: 6 

SPATULA

Set 4 spatules pour raclette, en Polyamid noir
Set 4 Raclette-Grillzangen, aus Polyamid schwarz
Set 4 black polyamid spatulas for raclette 

Poêlon de rechange
Ersatzpfännchen
Pan replacement

26 925 010 
 UV/VE: 1 

ASSIETTES À RACLETTE
RACLETTE-TELLER
RACLETTE PLATES



41HEIDI CHEESE LINE

26 524 000 100 mm
 UV/VE: 12 

26 525 000 100 mm
 UV/VE: 12 

26 525 500 90 mm
 UV/VE: 12 

Tranche-fromage noir
Käseschneider schwarz
Black cheese slicer

Tranche-fromage, manche hévéa
Käseschneider, Griff Plantagenholz (Hevea)
Cheese slicer, rubberwood handle

Tranche-fromage, manche PP noir
Käseschneider, Griff PP schwarz
Cheese slicer, black PP handle

IDEAL
« L’Original »

RACLETTE

RACLETTE BLACK

Tranche-fromage en alu, épaisseur des tranches réglable. Fil interchangeable
Käseschneider Alu, Käsescheibendicke regulierbar. Draht auswechselbar
Aluminium cheese slicer, adjustable slice thickness, replaceable thread cutter 

26 526 000 90 mm
 UV/VE: 6 

HEIDI CHEESE LINE ALU

PRO

PRO

Fil de rechange pour 26 526 000
Ersatz-Draht für 26 526 000
Replacement thread for 26 526 000

26 526 100   
 UV/VE: 1 

PRO

90
 m

m

10
0

 m
m

26 530 000 UV/VE: 1 Couteau à raclette, manche hêtre, 1 côté de la lame microdentée
Raclette-Messer, Griff Buchenholz, 1 Klingenseite mit Mikro-WEF
Knife for raclette, beechwood handle, 1 side of the blade micro-serrated PRO

RACLETTE MASTER
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26 520 500 UV/VE: 12 Couteau à raclette pour portion individuelle, manche hêtre, avec tranchant microdenté
Raclette-Messer für Einzelportion, Griff Buchenholz, mit Mikrowellenschliff
Knife for raclette, for individual portion, beechwood handle, with micro-serrated blade PRO

Set 4 piques pommes de terre, manche inox satiné
Set 4 Stk. Pellgabeln, Griff Chromstahl satiniert
Set 4 picks for potatoes, stainless steel handle  
with satin finish

26 512 000    
 UV/VE: 1/10 

SATIN

Set 6 piques pommes de terre, manche bois naturel
Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff holz naturhell
Set 6 picks for potatoes, natural wood handle

Set 6 piques pommes de terre, manche PP noir
Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff PP schwarz
Set 6 picks for potatoes, black PP handle

26 165   
 UV/VE: 1/6 

26 172  
 UV/VE: 1/6 

BASIC NATUR

BLACK BASIC

26 544 000  
 UV/VE: 1/10 

NATUR
Set 6 piques pommes de terre, manche hêtre naturel
Set 6 Stk. Pellgabeln, Griff Buchenholz naturhell
Set 6 picks for potatoes, natural beechwood handle

26 534 500 
 UV/VE: 1/12 

CHALET NATUR

Pique pommes de terre, manche en hêtre teinté
Pellgabel, Griff Buchenholz gebeizt
Pick for potatoes, stained beechwood handle
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LES POMMES DE TERRE
DIE KARTOFFELN
THE POTATOES

POMMI

Sac à pommes de terre rouge vichy
Kartoffeltasche rot Vichy
Gingham red potato bag

Sac à pommes de terre croix suisse
Kartoffeltasche Schweizerkreuz
Swiss cross potato bag

97 400 050 19 x 21 cm
 UV/VE: 1 

97 400 052 19 x 21 cm
 UV/VE: 1 

Sac noir, 100% coton, pliable
Warmhaltebeutel schwarz, 100% Baumwolle, zusammenfaltbar
Black potato bag, 100% cotton, foldable

97 002 004 20 x 20 cm
 UV/VE: 30 

POTATOES VICHY POTATOES CROIX SUISSE

Sac à pommes de terre rouge vichy avec corbeille en métal gris foncé
Kartoffeltasche rot Vichy mit Korb aus Stahl dunkel grau lackiert
Gingham red potato bag with metal dark grey basket

Sac à pommes de terre croix suisse avec corbeille gris foncé
Kartoffeltasche Schweizerkreuz mit Korb aus Stahl dunkel grau lackiert
Swiss cross potato bag with metal dark grey basket

97 400 150 19 x 21 cm
 UV/VE: 12 

97 400 152 19 x 21 cm
 UV/VE: 12 

35% coton, 65% polyester,
intérieur beige, rembourrage
en résine de coton
35% Baumwolle, 65% Polyester,
innen beige, Polster aus Baumwolle Harz
35% cotton, 65% poleyster, inner beige,
cotton resin padding

Sac à pommes de terre 
Kartoffel Tasche
Potato bag

97 004 000   37 x 25 cm
 UV/VE: 3 
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LIVRE «HAUTE RACLETTE»
BUCH «HAUTE RACLETTE»
 “HAUTE RACLETTE” BOOK
Né de la rencontre entre un chef étoilé aux idées novatrices et deux
passionnés du fromage fondu et du terroir valaisan, ce livre de recettes
composé à six mains vous dévoile tous les secrets d’une raclette réussie.
À travers 52 recettes délicieuses, qui combinent avec brio tradition et
modernité, redécouvrez ce plat national suisse tant apprécié des petits
et des grands. Passez derrière les fourneaux et régalez vos convives,
pour un moment de dégustation ludique et plein de surprises, en famille
ou entre amis. À vos marques, prêts, raclez !
Dieses Rezeptbuch, das aus dem Zusammentreffen eines Michelin-Stern
ausgezeichneten Küchenchefs mit innovativen Ideen und zwei Enthusiasten
des geschradzenen Käse und der Region Wallis hervorgegangen ist, enthüllt
alle Geheimnisse eines erfolgreichen Raclettes. Entdecken Sie dieses
Schweizer Nationalgericht in 52 leckere Rezepten, die brillant Tradition
und Moderne verbinden. Auf die Plätze, fertig, kratzen!
Born from the meeting between a starred chef with innovative ideas and
two passionate about processed cheese and the Valais region, this recipe 
book, compiled by six hands, reveals all the secrets of a successful raclette. 
Through 52 delicious recipes, which brilliantly combine tradition and 
modernity, rediscover this Swiss national dish so popular with young and 
old. Go behind the stove and delight your guests, for a fun tasting moment 
full of surprises, with family or friends. On your marks, get set, scrape !

Livre Haute Raclette en français avec 52 recettes
«Haute-Raclette»-Buch auf Französisch mit 52 Rezepten
‘‘Haute Raclette’’ book in French with 52 recipes

Livre Haute Raclette en allemand avec 52 recettes
«Haute-Raclette»-Buch in deutscher Sprache mit 52 Rezepten
‘‘Haute Raclette’’ book in German with 52 recipes

26 186 
 UV/VE: 1/10 

26 188 
 UV/VE: 1/10 

NEW
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La croûte au fromage            et lesröstis
Käseschnitte und Röstis

Cheese crust and röstis
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CLASSIC

RUSTICO

CROIX SUISSE

CLASSIC

Plat à œufs et croûtes au fromage en fonte + socle en frêne
Käseschnitte- und Eierpfännchen aus Gusseisen + Sockel aus Eschenholz
Cast iron cheese and eggs pan + ash wood base 

Dessous de plat à œufs en frêne
Rindenscheibe für Eierpfännchen aus Eschenholz
Ash wood base for eggs pan

Plat à œufs et croûtes au fromage en fonte + socle en bambou
Käseschnitte- und Eierpfännchen aus Gusseisen + Sockel aus Bambus
Cast iron cheese and eggs pan + bamboo base 

Plat à œufs et croûtes au fromage en fonte
Käseschnitte- und Eierpfännchen aus Gusseisen
Cast iron cheese and eggs pan 

26 724 000 Ø 21 cm, H 60 mm
 UV/VE: 1 

90 001 012 Ø 240-260 mm, H 22 mm
 UV/VE: 1 

26 725 000 Ø 18 cm, H 45 mm
 UV/VE: 1 

26 723 000 Ø 21 cm, H 60 mm
 UV/VE: 6 

PROPRO

PRO

LES PLATS À ŒUFS / CROÛTES AU FROMAGE
DIE KÄSESCHNITTEN- UND EIERPFÄNNCHEN
THE CAST IRON CHEESE AND EGGS PANS

Nos plat à œufs et croûtes au fromage sont livrés 
en emballage cadeau
Unsere Käseschnitte - und Eierpfännchen sind in 
Geschenkverpackung geliefert
Our cheese and eggs pan are delivered in gift box
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Le Fromage
CheeseDie Käse



49HEIDI CHEESE LINE



50 HEIDI CHEESE LINE

Appareil à râcler le fromage en hêtre
Käseschaber aus Buchenholz
Rotary cheese cutter, beechwood

Appareil à râcler le fromage en inox
Käseschaber aus Chromnickelstahl
Rotary cheese cutter, Chrome-nickel steel

NATUR 

24 100 000 Ø 220 mm
 UV/VE: 1 

24 104 000 Ø 185 mm
 UV/VE: 1 

Cloche transparente pour appareil à râcler le fromage avec décor Poya 
Transparente Glocke für Käseschaber mit Poya-Dekor
Cheese cover with Poya design for rotary cheese cutter

24 100 500  Ø 157 mm, H 105 mm
 UV/VE: 1 

APPAREILS À RACLER
KÄSESCHABER
ROTARY CUTTERS

Appareil à racler le fromage en frêne. Tige et lame en acier au chrome-nickel 18/10 
Käseschaber aus Eiche. Stift und Klinge aus Chromnickelstahl 18/10
Rotary cheese cutter, ash-wood base. Chrome-nickel steel spindle and blade 18/10

24 102 000 Ø 230 mm, H 160 mm 
 UV/VE: 1 

RUSTICO  

24 996 000 
 UV/VE: 1 

FLEUROLLE

Tige et lame en acier au chrome-nickel 18/0 
Stift und Klinge aus Chromnickelstahl 18/0
Chrome-nickel steel spindle and blade 18/0

NEW
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90 000 822  100 x 300 x 85 mm
 UV/VE: 5 

90 000 824  155 x 350 x H 150 mm
 UV/VE: 5 

Rabot à fromage en hêtre suisse
Käsehobel aus Schweizer Buchenholz
Swiss beechwood cheese plane

Rabot à fromage en hêtre suisse
Käsehobel aus Schweizer Buchenholz
Swiss beechwood cheese plane

90 000 530 100 x 300 x 85 mm
 UV/VE: 1 

90 000 532  155 x 350 x H 150 mm
 UV/VE: 1 

Rabot à fromage, bois de plantation (hévéa)
Käsehobel Holz lackiert, Plantagenholz (Hevea)
Cheese plane, plantation (rubberwood)

Rabot à fromage, bois de plantation (hévéa)
Käsehobel Holz lackiert, Plantagenholz (Hevea)
Cheese plane, plantation (rubberwood)

BASIC

RABOTS À FROMAGE  
KÄSEHOBEL
CHEESE PLANES
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Palette à fromage, poignée hêtre naturel  
Käseschaufel, Griff Buchenholz naturhell
Cheese blade, natural beechwood handle

24 128 000  150 x 90 mm
 UV/VE: 1 

Palette à fromage, poignée polypropylène noir 
Käseschaufel, Griff Polypropylen schwarz
Cheese blade, black polypropylene handle

Palette à fromage avec support, en hêtre naturel
Käseschaufel mit Ständer, aus Buchenholz
Cheese blade with beechwood support 

Palette à fromage avec support, en bois naturel
Käseschaufel mit Ständer aus Holz naturhell
Cheese blade with natural wooden support

24 140 000 150 x 90 mm 
 UV/VE: 1 

24 141 000  150 x 150 mm 
 UV/VE: 1 

24 142 000  170 x 170 mm 
 UV/VE: 1 

24 112 000  110 x 110 mm
 UV/VE: 1 

24 110 000 110 x 110 mm
 UV/VE: 1 

CHEESE PRO NATUR  

HEIDI MODERN HEIDI CLASSIC   

CHEESE PRO BLACK  

PALETTES ET COUTEAUX À FROMAGE  
KÄSESCHAUFEL UND KÄSEMESSER
CHEESE BLADES AND CHEESE KNIVES

PRO

PRO

PRO

PRO
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Rabot à fromage, manche Bakélite noire avec 3 rivets
Käsehobel, Griff Bakelit schwarz mit 3 Nieten
Cheese slicer with black Bakelite handle with 3 rivets

24 200 012 La / Kl / Bl  90 mm 
 UV/VE: 12 

SERIE CLASSIC HEIDI CHEESE LINE

24 108 000   
 UV/VE: 12 

HOBEL  

DEGUSTATION

Rabot à fromage manche ABS. Lame souple spéciale en acier à ressort 18/8
Käsehobel Griff ABS. Elastische Klinge aus speziellem Federstahl 18/8
Cheese slicer with handle ABS. Flexible blade in special spring steel 18/8

24 203 000 230 x 75 mm 
 UV/VE: 6 

Couteau Parmesan/Sbrinz, manche hêtre 
Parmesan-/Sbrinzmesser, Griff Buchenholz
Knife for Parmesan/Sbrinz, beechwood handle

24 125 000   La / Kl / Bl  75 mm
 UV/VE: 12 

PARMIGGIANO

RABOTS À FROMAGE  
KÄSEHOBEL
CHEESE SLICER

Rabot à fromage, manche hêtre 
Käsehobel, Griff Buchenholz
Cheese slicer, beechwood handle
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OLIVA

Couteaux à fromage, manche en olivier
Käsemesser, Griff aus Olivenholz
Cheese knives, olive wood handle

5 Couteaux à fromage en boîte cadeau 
5 Käsemesser in Geschenkverpackung
5 Cheese knives in giftboxe

24 202 020  245 x 175 mm
 UV/VE: 1 

Couteau Parmesan
Parmesanmesser
Knife for Parmesan

24 202 000 70 mm
 UV/VE: 6 

Couteau cloche 
Käsemesser Glocke
Cheese knife bell

Couteau Parmesan/Sbrinz 
Hartkäsemesser
Cheese knife for hard cheese

Fourchette à fromage 
Käsegabel
Cheese fork

Tartineur 
Butterstreicher
Butter spreader

24 202 004 70 mm
 UV/VE: 6 

24 202 008 70 mm
 UV/VE: 6 

24 202 006  70 mm
 UV/VE: 6 

24 202 002  70 mm
 UV/VE: 6 
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Couteau à fromage universel, manche en olivier 3 rivets 
Universal Käsemesser, Griff aus Olivenholz mit 3 Nieten
Universal cheese knife, olive wood handle with 3 rivets

Couteau à fromage pâte molle, manche en olivier 3 rivets 
Käsemesser für Weichkäse, Griff aus Olivenholz mit 3 Nieten
Cheese knife for tensder cheeses, olive wood handle with 3 rivets

Couteau à fromage pâte dure, manche en olivier 3 rivets 
Käsemesser für Hartkäse, Griff aus Olivenholz mit 3 Nieten
Cheese knife for hard cheese, olive wood handle with 3 rivets

Planche en bois d’olivier
Griffbrett aus Olivenholz
Olive wood board

Planche en bois d’olivier
Griffbrett aus Olivenholz
Olive wood board

24 202 010  160 mm
 UV/VE: 1 

90 000 470 350 x 180 mm
 UV/VE: 5 

90 000 471  290 x 140 mm
 UV/VE: 3 

24 202 012 150 mm
 UV/VE: 1 

24 202 014  220 mm
 UV/VE: 6 

NEW

NEW
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INOX HEIDI CHEESE LINE

Couteau à fromage universel avec manche monocoque
Universal-Käsemesser hohlheft
Hollow handle Universal cheese knife 

Couteau à fromage avec manche monocoque, pour pâte molle et mi-molle
Hohlheft-Käsemesser speziell für Weichkäse
Hollow handle cheese knife for creamy or tender cheeses

24 201 000 La / Kl / Bl  100 mm 
 UV/VE: 12 

24 201 008 La / Kl / Bl  125 mm 
 UV/VE: 12 

CLASSIC HEIDI CHEESE LINE

Couteau à fromage pour pâte molle et mi-molle, manche Bakélite noire avec 3 rivets
Käsemesser speziell für Weichkäse, Griff Bakelit schwarz mit 3 Nieten
Knife for creamy or tender cheeses with black Bakelite handle with 3 rivets

24 200 002 La / Kl / Bl  150 mm 
 UV/VE: 12 

Couteau à fromage pour pâte molle et mi-molle. Manche noir PP
Käsemesser speziell für Weichkäse. Griff schwarz PP
Cheese knife for creamy or tender cheeses. Black PP handle

Dès 12 pces livré en display
Ab 12 Stk. in Display geliefert
From 12 pcs delivered in display

24 204 000 La / Kl / Bl  120 mm
 UV/VE: 12 

CHEESE
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Cave à fromage en plastique
Käsebox aus Kunststoff
Cheese box in plastic

24 400 000  300 x 170 x 100 mm
 UV/VE: 6 

ALPES  

CHEESE

ACCESSOIRES À FROMAGE  
KÄSE-ZUBEHÖRE
CHEESE ACCESSORIES

Fromagère verre/acier 18/10, avec cuiller 18/10 
Reibkäsebehälter Glas/Chromnickelstahl 18/10, mit Löffel 18/10
Cheese recipient glass/stainless steel 18/10, with spoon 18/10

63 292 000  Ø 115 mm, H 70 mm 
 UV/VE: 6 

Verre de remplacement pour fromagère 
Ersatzglas für Reibkäsebehälter
Replacement glass for cheese recipient

83 380 905   Ø 85 mm, H 55 mm
 UV/VE: 1 

PRO

PRO

Râpe à fromage lourde avec clip de fixation
Käsereibe, schwere Ausführung mit Haftklip
Râpe à fromage lourde avec clip de fixation

63 296 000  100 x 250 x 80 mm
 UV/VE: 6 

63 296 002
 UV/VE: 1 

Moulin de remplacement 18/10
Ersatzmühle 18/10
Replacement grinder 18/10
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Le painDas BrotThe Bread
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Planche à pain à claie, bois de plantation (hévéa), avec scie à pain  
Gitterbrotbrett, Plantagenholz (Hevea), mit Brotmesser 
Bread board with plantation (rubberwood) grid, with bread knife

90 000 960 270 x 380 x 25 cm 
 UV/VE: 1 

Planche à pain acacia, avec scie à pain    
Gitterbrotbrett aus Akazie, mit Brotmesser  
Acacia wood bread board, with bread knife

90 000 961       270 x 380 x 25 mm 
 UV/VE: 12 

Corbeille à pain, socle en bois et panier en métal noir
Brotkorb, Sockel aus Holz und Metallkorb schwarz
Bread basket, wooden base and black lacquered metal basket 

Corbeille à pain, socle en bois et panier en métal noir
Brotkorb, Sockel aus Holz und Metallkorb schwarz
Bread basket, wooden base and black lacquered metal basket 

63 445 100 Ø 20 cm, H 10 cm
 UV/VE: 1 

63 445 000 Ø 25 cm, H 10 cm
 UV/VE: 1 

ALPES ALPES

PRO PRO

PLANCHES ET CORBEILLES  
BRETTER UND KÖRBE
BOARDS AND BASKETS
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RONDO ALPES RONDO ALPES

Corbeille à pain, pliable, 100% coton, décor Alpes blanc  
Brotkorb zusammenfaltbar, 100% Baumwolle, Dekor Alpes weiss
Bread basket, foldable, 100% cotton, white Alpes pattern 

Corbeille à pain, pliable, 100% coton, décor Alpes blanc  
Brotkorb zusammenfaltbar, 100% Baumwolle, Dekor Alpes weiss
Bread basket, foldable, 100% cotton, white Alpes pattern 

97 400 080 Ø 18 cm
 UV/VE: 4 

97 400 070 Ø 22 cm
 UV/VE: 4 

RONDO CH

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, croix suisse 
(impression des deux côtés) 
Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, 
Schweizerkreuz auf beiden Seiten gedruckt
Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, Swiss cross printed 
on both sides

97 400 008 Ø 20 cm, H 15 cm
 UV/VE: 6 

RONDO VICHY

Corbeille à pain, pliable, 35% coton et 65% polyester, Vichy
Brotkorb zusammenfaltbar, 35% Baumwolle und 65% Polyester, rot Vichy
Bread basket, foldable, 35% cotton and 65% polyester, gingham red

97 400 001 Ø 20 cm, H 15 cm
 UV/VE: 6 

Corbeille à pain, pliable, noir
Brotkorb zusammenfaltbar, schwarz
Bread basket, foldable, black

Corbeille à pain, pliable, noir
Brotkorb zusammenfaltbar, schwarz
Bread basket, foldable, black

97 400 013 Ø 17 cm, H 12 cm
 UV/VE: 1/24 

97 400 014   Ø 20 cm, H 14 cm
 UV/VE: 1/24 

 sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 
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PAPER CORB

CORBEILLES EN PAPIER LAVABLES POUR PAIN
WASCHBARE TASCHEN AUS PAPIER FÜR BROT
WASHABLE PAPER BASKETS FOR BREAD

Corbeille à pain, pliable, brun
Brotkorb zusammenfaltbar, braun
Bread basket, foldable, brown

Corbeille à pain, pliable, brun
Brotkorb zusammenfaltbar, braun
Bread basket, foldable, brown

97 400 011 Ø 17 cm, H 12 cm
 UV/VE: 1/24 

97 400 012   Ø 20 cm, H 14 cm
 UV/VE: 1/24 

Papier façon cuir, panier pliable, 100% naturel (70% fibre naturelle, 30% résine environnementale). Entretien facile
Papier in Lederoptik, Faltbarer Korb, 100% Naturstoffe (70% Naturfaser, 30% Umweltharz) Pflegeleicht
Paper leather-like basket, foldable, 100% natural (70% natural fiber, 30% environmental resin). Easy to wash

Sac à pain 
Brot Tasche
Bread bag

97 004 008   39 x 34 cm
 UV/VE: 3 

 sous réserve de stock / solange Lager / subject to limited availability 
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LIVRE PAIN MAISON
BROT HUUSGMACHT
HOMEMADE BREAD BOOK
Connaissez-vous la tresse (Zopf), le pain des amis (Pfilenbrot) ou le gâteau 
des rois ? L’auteure du blog «Cuisine Helvetica» nous offre un voyage 
gustatif croustillant à travers la Suisse et ses traditions ! Dans ce livre, elle 
détaille 42 recettes pour faire du pain maison sans machine, et nous conte 
leur histoire et les traditions dont ils découlent. Des recettes accessibles à 
tous et superbement illustrées par les photographies de Dorian Rollin
Kennen Sie den Zopf, das Pfilenbrot oder den Königskuchen ? Die Autorin 
des Blogs «Cuisine Helvetica» bietet uns eine knusprige Geschmacks-Reise 
durch die Schweiz und ihre Traditionen ! In diesem Buch beschreibt sie 
42 Rezepte für hausgemachtes Brot ohne Maschine, und erzählt uns ihre 
Geschichte und Traditionen, von denen sie stammen. Rezepte für alle 
zugänglich und hervorragend illustriert durch die Fotografien von Dorian 
Rollin
Do you know the braid (Zopf), the bread of friends (Pfilenbrot) or the cake
of kings ? The author of the blog “Cuisine Helvetica” offers us a crisp taste 
journey through Switzerland and its traditions ! In this book, she details 42 
recipes for making homemade bread without a machine, and tells us about 
their history and the traditions from which they stem. Recipes accessible 
to all and superbly illustrated by the photographs of Dorian Rollin

Livre Pains Maison en français avec 42 recettes
«Pains-Maison»-Buch auf Französisch mit 42 Rezepten
‘‘Pains Maison’’ book in French with 42 recipes

Livre «Brot Huusgmacht» en allemand avec 42 recettes
Brot-Huusgmacht-Buch in deutscher Sprache mit 42 Rezepten
‘‘Brot Huusgmacht’’ book in German with 42 recipes

92 500 850 
 UV/VE: 5 

92 500 860 
 UV/VE: 5 

NEW
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Les Planches    de présentation
Prasentationbretter

Service boards
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90 001 300   370 x 220 x 20 mm
 UV/VE: 5 

90 001 310   250 x 355 x 20 mm
 UV/VE: 1 

90 001 312   380 x 220 x 20 mm
 UV/VE: 1 

90 001 314   450 x 180 x 20 mm
 UV/VE: 1 

90 001 302  310 x 220 x 20 mm
 UV/VE: 5 

90 001 304 450 x 220 x 20 mm
 UV/VE: 5 

Planche huilée avec manche
Geölte Brett mit Griff
Oiled board with handle

Planche ronde huilée avec manche
Roundbrett mit Griff geöit
Oiled board

Planche huilée avec manche
Brett mit Griff geöit
Oiled board

Planche huilée avec manche
Brett mit Griff geöit
Oiled board

Planche huilée
Geölte Brett
Oiled board

Planche huilée
Geölte Brett
Oiled board

PLANCHES 3 BOIS (MERISIER / HÊTRE ÉTUVÉ / NOYER)

BRETTER 3 HÖLZER (KIRSCHBAUM / GEDÄMPFE BUCHE / NUSSBAUM)

BOARDS 3 WOODS (CHERRYWOOD / STEAMED BEECH / WALNUT)

PLANCHES AVEC DÉCORS
BRETTER MIT DEKOR
BOARDS WITH DECORATIONS

SAVE COWS EAT CHEESE THE CHEESE IS CALLING
ANY TIME IS
CHEESE TIME

NEW

NEW
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ALPES

90 000 320   350 x 155 x 15 mm
 UV/VE: 5 

90 000 330   450 x 160 x 15 mm
 UV/VE: 5 

Planche avec cordelette cuir
Brett mit Lederband
Wood board with leather string

Planche avec cordelette cuir
Brett mit Lederband
Wood board with leather string

Planche à fromage décor «Poya» 
Käsebrett Dekor «Poya» 
Cheese board with «Poya» design

Planche à fromage décor «Poya» 
Käsebrett Dekor «Poya» 
Cheese board with «Poya» design

90 000 211  280 x 190 x 20 mm
 UV/VE: 1 

90 000 213  380 x 280 x 20 mm 
 UV/VE: 5 

POYA

Plateau tournant, base avec roulement à billes
Drehbares Servierbrett, Sockel mit Kugellager
Lazy tray, with ball bearing base

90 000 534   Ø 380 mm, H 40 mm 
 UV/VE: 1/10 

PLANCHES EN HÉVÉA (THAÏLANDE)

BRETTER AUS HEVEA (THAILAND)

BOARDS IN RUBBERWOOD (THAILAND)

ROLLY
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90 001 500   300 x 200 x 11 mm 
 UV/VE: 1 

90 001 502   360 x 230 x 11 mm 
 UV/VE: 1 

Planche huilée
Geöltes Brett
Beechwood oiled

Planche huilée
Geöltes Brett
Beechwood oiled

PLANCHES EN HÊTRE 
BRETTER AUS BUCHE
BEECHWOOD BOARDS

THE COUNTRY
COLLECTION

SWISS

90 001 242   Ø 300 mm, H 20 mm
 UV/VE: 1/12 

Plateau des fromages suisses
Brett Schweizer Käse
Swiss cheese board

SWISS CHEESE
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Planche ronde
Rundes Brett
Round board

Planche ovale
Ovales Brett
Oval board

Planche ovale
Ovales Brett
Oval board

Planche ronde
Rundes Brett
Round board

Planche ovale
Ovales Brett
Oval board

90 001 000   Ø 230 mm, H 20 mm
 UV/VE: 1 

90 001 003  300 x 150 mm, H 15 mm 
 UV/VE: 1 

90 001 004  500 x 210 mm, H 20 mm 
 UV/VE: 1 

90 001 002   Ø 300 mm, H 25 mm
 UV/VE: 1 

90 001 006  700 x 260 mm, H 20 mm 
 UV/VE: 1 

Planche à découper ou pour la présentation en frêne ou aulne naturel
Schneide- oder Servierbrett aus Erle oder Esche
Cuttting or service boards in ash or alder wood

Remarque: la taille des articles «Rustico» est approximative, car elle dépend des pièces de bois brutes utilisées.
Bemerkung: Die Grössenangabe der «Rustico»-Artikel kann nur im ungefähren Massbereich sein, da die effektive Länge des «Rustico»-Artikels von im Rohzustand befindlichen 
Holzstück abhängt, das es zu bearbeiten gilt.
Note: the size of «Rustico» products is given approximately, because it depends on the size of the pieces of raw wood used for making them. 

SÉRIE PLANCHES RUSTICO 
RUSTICO BRETTER SERIE
RUSTICO BOARDS SERIES
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Ardoise 100% brute à surface irrégulière avec ou sans pieds 3M, Livrées avec banderole
Schieferplatte 100% unbehandelt, mit unregelmässiger Oberfläche, mit oder ohne Füsschen 3M. Mit Banderole geliefert
Slate, 100% natural,with or without feet 3M. With package band  provided

PLATEAUX ARDOISE NATURELLE 
SCHIEFERPLATTE NATUR 
NATURAL SLATE PLATES

Ardoise sans pieds 
Schieferplatte ohne Füsschen
Slates without feet

Ardoise Alpes avec pieds feutrine
Schieferplatte Alpes mit Filz Füsschen
Slates Alpes with felt feet

Ardoise Alpes avec pieds feutrine
Schieferplatte Alpes mit Filz Füsschen
Slates Alpes with felt feet

93 001 150 300 x 140 mm 
 UV/VE: 6 

93 001 100 300 x 200 mm
 UV/VE: 6 

93 000 106       270 x 90 mm 
 UV/VE: 6 

Ardoise avec pieds  
Schieferplatte mit Füsschen
Slate with feet

93 000 206    270 x 90 mm
 UV/VE: 6 

Ardoise sans pieds 
Schieferplatte ohne Füsschen
Slates without feet

93 000 100      270 x 180 mm 
 UV/VE: 6 

Ardoise avec pieds  
Schieferplatte mit Füsschen
Slate with feet

93 000 200   270 x 180 mm 
 UV/VE: 6 

Ardoise sans pieds 
Schieferplatte ohne Füsschen
Slates without feet

Ardoise sans pieds 
Schieferplatte ohne Füsschen
Slates without feet

93 000 102       300 x 200 mm 
 UV/VE: 6 

93 000 104      400 x 250 mm
 UV/VE: 6 

Ardoise avec pieds  
Schieferplatte mit Füsschen
Slate with feet

Ardoise avec pieds  
Schieferplatte mit Füsschen
Slate with feet

93 000 202    300 x 200 mm 
 UV/VE: 6 

93 000 204    400 x 250 mm
 UV/VE: 6 

ALPES

In Zusammenarbeit mit der Stiftung
En collaboration avec la fondation 
In collaborazione con la fondazione
In collaboration with the foundation

GENEVA
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PLATEAUX ARDOISE NATURELLE 
SCHIEFERPLATTE NATUR 
NATURAL SLATE PLATES

Set 6 sous-verres en ardoise
6er-Set Glasuntersetzer aus Schiefer
Set of 6 slate coasters

Set 3 sous-verres en ardoise
3er-Set Glasuntersetzer aus Schiefer
Set of 3 slate coasters

Set 2 ardoises avec pieds feutrine
2er-Set Schieferplatte mit Filz Füsschen
Set of 2 slates with felt feet

Set 2 ardoises avec pieds feutrine
2er-Set Schieferplatte mit Filz Füsschen
Set of 2 slates with felt feet

Set 4 sous-verres en ardoise avec pieds feutrine
4er-Set Glasuntersetzer aus Schiefer mit Filz Füsschen
Set of 4 slate coasters with felt feet

93 000 990 Ø 100 mm 
 UV/VE: 6 

93 000 992 Ø 200 mm 
 UV/VE: 6 

93 000 996 180 x 90 mm 
 UV/VE: 12 

93 001 004 150 x 150 mm 
 UV/VE: 12 

93 001 002 100 x 100 mm 
 UV/VE: 12 
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La Charcuterie     et articles Outdoor
   Wurstwaren undOutdoorartikel 
 Delicatessen    and outdoor items
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RAPIDO

Coupe saucisson en hêtre huilé (bois européen)
Salamischneider aus Buche geölt (Holz aus Europa)
Sausage cutter in beechwood oiled (european wood)

90 000 402 300 x 100 x 170 mm
 UV/VE: 5 

26 225 000 185 x 780 mm
 UV/VE: 12 

26 930 000 
 UV/VE: 6 

0 <–> 425 mm (tige, Stange, spindle)

ALPAGES

ALPES

BBQ

Set charcuterie planche hêtre + couteau lame inox 80 mm avec bague
de sécurité

Set für Wurstwaren Schneidebretter aus Buche + Messer Klinge Inox
80 mm mit Feststellring
Beechwood board for delicatessen + knife blade inox 80 mm with safety ring

Couteau pliable n°8 en hêtre avec décor gravé
Klappmesser Nr 8 aus Buche mit graviertem Dekor
Folding knife no. 8 in beechwood with engraved decoration

Fourchette extensible pour le barbecue. Avec housse de protection
Grillgabel für Barbecue ausziehbar. Mit Schutzhülle
Extensible fork for barbecue, with protective cover

Mug émaillé
Emailliert Mug
Enamel mug

90 000 380 78 x 210 mm
 UV/VE: 12 

ALPES

26 226 000 Lame/Klinge/Blade 80 mm
 UV/VE: 6 

NEW

NEW



74 HEIDI CHEESE LINE

La cuisine de Heidi
Die Kuche von Heidi

Heidi's Kitchen
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Spatule 
Wender
Texte anglais

Spatule 6 trous 
Wender 6 Löcher
Texte anglais

Spatule courbe 
Wender geschweift
Texte anglais

Cuillère ovale manche plat 
Löffel oval flacher Stiel
Texte anglais

Cuillère 
Spitzlöffel
Texte anglais

Cuillère avec trou 
Lochlöffel
Texte anglais

90 000 460 300 mm
 UV/VE: 5 

90 000 461 300 mm
 UV/VE: 5 

90 000 462 320 mm
 UV/VE: 5 

90 000 463 300 mm
 UV/VE: 5 

90 000 464 300 mm
 UV/VE: 5 

90 000 465 300 mm
 UV/VE: 5 

USTENSILES EN BOIS D’OLIVIER 
OLIVENHOLZ UTENSILIEN 
OLIVE WOOD UTENSILS

NEW
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Couverts à salade 
Salatbestecke
Texte anglais

Couverts à salade 
Salatbestecke
Texte anglais

Cuillère ovale manche rond 
Löffel oval runder Stiel
Texte anglais

Cuillère à miel 
Honigheber
Texte anglais

90 000 466 300 mm
 UV/VE: 3 

90 000 467 250 mm
 UV/VE: 3 

90 000 469 300 mm
 UV/VE: 5 

90 000 468 160 mm
 UV/VE: 12 

USTENSILES EN BOIS D’OLIVIER 
OLIVENHOLZ UTENSILIEN 
OLIVE WOOD UTENSILS

NEW
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ROULEAUX À PÂTE EN HÊTRE AVEC DÉCORS
WALLHÖLZER AUS BUCHE MIT DEKOR
BEECHWOOD DOUGH ROLLERS WITH PATTERNS

DESSOUS DE PLAT EN HÊTRE
UNTERSATZ AUS BUCHE
BEECHWOOD MAT BOARD

82 004 89   450 mm
 UV/VE: 4 

82 004 95   450 mm
 UV/VE: 4 

82 004 00   450 mm
 UV/VE: 4 

82 004 02   450 mm
 UV/VE: 4 

Rouleau pâtisserie cœur
Wallholz Herz
Dough roller heart

Rouleau pâtisserie étoile
Wallholz Stern
Dough roller star

Rouleau pâtisserie fleurs des Alpes
Wallholz Alpenblumen
Dough roller alpine flowers

Rouleau pâtisserie Heidi
Wallholz Heidi
Dough roller Heidi

90 001 610   ø 200 mm
 UV/VE: 6 

90 001 612   ø 180 mm
 UV/VE: 6 

Dessous de plat edelweiss
Untersatz Edelweiss
Mat board edelweiss

Dessous de plat flocon
Untersatz Flocke
Mat board snowflake
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Sac à ail 
Knoblauch Tasche
Garlic bag

97 004 006   23 x 19 cm
 UV/VE: 3 

97 004 002   37 x 25 cm
 UV/VE: 3 

Sac à pommes de terre 
Kartoffel Tasche
Potato bag

97 004 000   37 x 25 cm
 UV/VE: 3 

Sac à pain 
Brot Tasche
Bread bag

97 004 008   39 x 34 cm
 UV/VE: 3 

Sac à oignons 
Zwiebeln Tasche
Onions bag

MULTIPURPOSE BAGS

En coton, avec marquage français / allemand recto-verso. Texte brodé
Aus Baumwolle, mit deutsche-/französische Beschriftung Rekto-Verso. Gesticktem Text
In cotton, with French / German double-sided marking. Embroidered text
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Cube érable sans «swiss made»
Würfel aus Ahorn ohne «swiss made»
Maplewood cube without «swiss made»

Présentoir
Ausstellständer
Display rack

Cube érable avec «swiss made»
Würfel aus Ahorn mit «swiss made»
Maplewood cube with «swiss made»

ACCESSOIRES DE RANGEMENT ET DE PRÉSENTATION
ABLAGE UND PRÄSENTATIONSZUBEHÖRE
STORAGE, DISPLAY AND POS ACCESSORIES

90 008 000   90 x 90 x 90 mm
 UV/VE: 1 

90 000 440   330  x 130 x 120 mm
 UV/VE: 1 

90 008 002   90  x 130 x 120 mm
 UV/VE: 1 
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Pat von N
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Originaire du Jura Bernois, Patricia Von Niederhäusern, née en 1961, dessine, 
peint et bricole depuis sa tendre enfance.
Après une carrière dans le social, elle effectue, en 2001, une formation en arts 
plastiques à la prestigieuse Ecole Guégan, en Bretagne. Sensible aux traditions 
et passionnée de création, elle se fait ensuite connaître en se penchant sur l’art 
rural alpin de la «poya» qu’elle réinvente pour en faire un objet nouveau 
réalisé en bois découpé.
Douée d’une imagination fantaisiste, Pat Von N. aime à réaliser des scènes 
iconoclastes et surprenantes, tout en respectant la vraie silhouette des vaches, 
afin de représenter avec humour nos chers bovins dans tous leurs joyeux 
ébats. Pat Von N. a créé pour Heidi Cheese Line et ses amateurs de fromage un 
design original et ludique.

Im Berner Jura 1961 geboren, zeichnete, malte und bastelte Pat Von N. seit 
frühester Kindheit.
2001 gab sie ihren Beruf im sozialen Bereich auf zu Gunsten einer Ausbildung 

in bildender Kunst an der renommierten «Ecole Guégan» in der Bretagne. Voller Kreativität greift sie Traditionen auf und macht 
sich einen Namen in der ländlichen alpinen Kunst der «Poyas» (Transhumanz in den Schweizer Alpen), die Sie auf vielfältige Art 
weiterentwickelt.
Begabt mit lebhafter Fantasie realisiert Pat Von N. freche und überraschende Holzschnitte. Sie zeigen humorvoll unser liebes 
Rindvieh bei fröhlichen Spielen, wobei die wahre Silhouette der Kühe gewahrt bleibt. Pat Von N. hat für die Heidi Cheese Linie und 
deren Käseliebhabern ein originelles und verspieltes Design kreiert.

Hailing from the Bernese Jura, Patricia Von Niederhäusern, born in 1961, has been drawing, painting and creating things since her 
early childhood.  After a career working in social services, in 2001 she trained as a plastic artist in the prestigious art school in 
Brittany, the Ecole Guégan. 
Attuned to traditions and passionate about creation, she became known for her rural Alpine “Poya” art, created out of cut wood, a 
traditional craft which she has modernised. 
Gifted with a whimsical imagination, Pat Von Niederhäusern likes to create iconoclastic and surprising scenes, while respecting 
the true silhouette of cows, representing with humour our dear four-legged creatures in all their joyous nature.
Patricia Von Niederhäusern has created an original, playful design for Heidi Cheese and its cheese fans. 

COLLECTION EXCLUSIVE PAT VON N. 
ALLEINKOLLEKTION PAT VON N.
EXCLUSIVE COLLECTION PAT VON N.

www.patvn.ch
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Cloche à fromage transparente avec décor Poya pour appareil à râcler
le fromage
Transparente Glocke für Käseschaber mit Poya-Dekor
Cheese cover with Poya design for rotary cheese cutter

Set-fondue comprenant 1 caquelon rouge, 1 réchaud «Black»
et 6 fourchettes manche bois naturel
Fondue-Set bestehend aus Fondue-Caquelon rot, 1 Rechaud «Black»
und 6 Fonduegabeln Griff Holz naturhell
Fondue set including cast iron fondue pot red, 1 ‘‘Black’’ burner stand
and 6 fondue forks natural wood handle

Caquelon rouge brillant avec décor noir, intérieur noir
Fondue-Caquelon rot glanz mit Dekor schwarz, innen schwarz
Cheese fondue pot bright red with black design, black inside

Corbeille à pain rouge et noire, pliable, 35% coton et 65% polyester
Brotkorb zusammenfaltbar, rot und schwarz, 35% Baumwolle 
und 65% Polyeseter
Bread basket, foldable, red and black, 35% cotton and 65% polyester

Corbeille à pommes de terre rouge et noire, pliable, en coton
Kartoffeltasche zusammenfaltbar, rot und schwarz, aus Baumwolle
Basket for potatoes, foldable, red and black, in cotton

24 100 600   Ø 157 x H 105 mm
 UV/VE: 1 

26 828 200   Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

26 757 200   Ø 20 cm, H 90 mm, 1.8l
 UV/VE: 1 

97 400 016   Ø 170 x H 240 mm
 UV/VE: 6 

97 400 054   Ø 190 x H 210 mm
 UV/VE: 6 

PRO

PRO
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CRAZY COW 

26 300 102 
 UV/VE: 1/10 

Allumette 94 mm. 50 pcs
Streichhölzer 94 mm. 50 Stk.
Matches 94 mm. 50 pcs

vrac
lose

26 300 100 33 x 33 cm
 UV/VE: 1/20 

Serviettes papier 3 plis
Papierservietten 3 lagig
Paper towels 3 layers

vrac
losePRO

Set 4 assiettes fondue en céramique avec encoche pour la fourchette
4er Set Fondueteller aus Keramik mit Kerbe für die Gabel
Set of 4 cheese fondue ceramic plates with notch for the fork

Mug en céramique
Mug aus Keramik
Ceramic mug

26 300 054  Ø 20.8 cm
 UV/VE: 6 

26 400 050  425 ml
 UV/VE: 6 

Idem mais assiette à la pièce
Dito aber 1 Teller
Ditto but 1 plate

26 300 050  Ø 20.8 cm
 UV/VE: 4 
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PLANCHES EN HÊTRE HUILÉES ET GRAVÉES 
BRETTER AUS BUCHE GEÖLT UND GRAVIERT
BEECHWOOD BOARDS OILED AND ENGRAVED

Planche en hêtre
Brett aus Buche
Beechwood board

Planche en hêtre
Brett aus Buche
Beechwood board

Planche en hêtre
Brett aus Buche
Beechwood board

90 001 802   330 x 240 x 20 mm
 UV/VE: 1 

Couteau à fromage pâtes dures, manche olivier 
3 rivets
Käsemesser für Hartkäse, Griff Olivenholz
mit 3 Nieten
Cheese knife for hard cheese, olive wood handle 
with 3 rivets

24 202 016   160 mm
 UV/VE: 6 

90 001 800   250 x 150 x 15 mm
 UV/VE: 1 

90 001 803   500 x 250 x 20 mm
 UV/VE: 1 

Moulin à poivre en hêtre teinté
Pfeffermühle aus Buchenholz getönt
Pepper mill, stained beech

66 000 60    H 200 mm
 UV/VE: 6 

NEW
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TEXTILES PAT VON N. 
TEXTILIEN PAT VON N.
TEXTILES PAT VON N.

97 001 424 200 x 200 mm
 UV/VE: 3 

97 001 414 340 x 160 mm
 UV/VE: 3 

97 001 434 450 x 700 mm
 UV/VE: 3 

97 001 404 670 x 910 mm
 UV/VE: 3 

Manique crème
Creme Topflappen 
Texte

Gant crème
Creme Handschuh
Texte

Linge crème
Creme Leinen
Texte

Tablier crème
Creme Schürze
Texte

vrac
lose

vrac
lose

vrac
lose

vrac
lose

NEW
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TEXTILES PAT VON N. 
TEXTILIEN PAT VON N.
TEXTILES PAT VON N.

97 001 426 200 x 200 mm
 UV/VE: 3 

97 001 416 340 x 160 mm
 UV/VE: 3 

97 001 436 450 x 700 mm
 UV/VE: 3 

97 001 406 670 x 910 mm
 UV/VE: 3 

Manique noire
Schwarz Topflappen 
Texte

Gant noir
Schwarz Handschuh
Texte

Linge noir
Schwarz Leinen
Texte

Tablier noir
Schwarz Schürze
Texte

vrac
lose

vrac
lose

vrac
lose

vrac
lose

NEW



COMMANDES PAR FAX
FAX-BESTELLUNG
FAX ORDER

FAX 022 341 05 53

Quantité
Menge
Quantity

N° d’article
Artikel-Nr
Item N°

Désignation
Beschreibung
Description

Prix CHF
Preis CHF
Price CHF

N° de client:
Kunden-Nr:
Customer N°:

Société:
Firma:
Company name:

Adresse, NPA, lieu:
Adresse, PLZ, Ort:
Address, zip code, place:

Téléphone: Fax
Telefon: Fax
Phone: Fax

Nom / prénom:
Name / Vorname:
Surname / given name:

Nous commandons selon les prix courant et conditions de vente.
Wir bestellen gemäss Preisliste und Verkaufsbedingungen.
We order according to current prices and conditions of sale.

Date Signature
Datum Unterschrift
Date Signature

Nous vous suggérons de photocopier ce bon de commande avant de le remplir.
Wir empfehlen Ihnen, diesen Bestellschein zu fotokopieren, bevor Sie ihn ausfüllen.
We suggest you to photocopy this order form before filling it.
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Demandez nos catalogues:
Schwarz La Collection, La Collection d’accessoires pour le vin (Vinart), Services de table, Moha

Verlangen Sie unsere Kataloge:
Schwarz «La Collection», «La Collection d’accessoires pour le vin» (Vinart), Tafelbestecke, Moha
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20
22

A. Marchon SA
7 rue des Sablières - CP 835
CH-1214 Vernier/Genève
Switzerland
www.schwarzkitchen.com


